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1. B

HAANFERBEN RSS2 &, HAORBEET ZECS (EY
PHRE) BEOGTCTET VI BEHERRE NS, 72& %1 Schacter and
Hart (1979) ic k3 &, HAA, HEA, TI7A, Vv v A, 24 v A
DENIREXESNT UTHIEC D, BEDSEHEEZENS 3 5EORT 58
i Ci 5 Avoidance Phenomena 2RI Nz &y (FESR),

% 1. Tentative classification of avoidance phenomena.

Construction Arabic Chinese Japanese Persian Spanish
Passive +
#Verb infinitival complement + +
Verb clausal complement +
#Verb gerundive complement , +
Relative—Subject + +
Relative—Object + +
Relative—Oblique object +
# Noun infinitival complement +
Nominalization—gerundive +

Schacter and Hart (1979), p. 42

HARADBE G 723 & L Cid, Verb infinitival complement (1w 2 K

Al DZRNAE) &, TNTOMBRASGN ST 5N TS, D5 bERIE
ICDUT, Schacter I3 1974 DML TRDO LS KHBE LT 5,

A partial answer to this question lies, I think, in the difference be-
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tween the two groups with regard to dimension 1, the position of the
relative clause with regard to the head NP. Persian and Arabic students
already have postnominal relative clauses in their native languages.
Chinese and Japanese students have prenominal relative clauses in their
native languages and just learn to switch relative clauses to a post-
nominal position in the process of learning English. (The switching
from pre- to postnominal position is not the only problem for the Japa-
nese and Chinese students; in most cases they must also change the
internal order of the main constituents within the relative clause.)
Schacter (1974), P.210.

o% ) AAZELHEER, ZEEHPOENT /%% —Y LpRELDT,
& A et B AEHS % SEE O BRI B AAPHEAC L » THEELITS
N OTHY, ZDOEEM avoidance &7 - TRDNIZ LD CETHADo
Schacter O, HEZOTHE error & LTEHCHENZUADSEL
FIBEFTICRATIND Z E&2RR L TE D BEREN,

Bﬁkﬁ%%ﬁ%%ﬁﬁfﬁé@@,ﬁ@%ﬁ%@?%(oibﬁﬁﬁﬁ%
%k@wEK%ﬁ6@$%)T%%&bﬁC&ﬁ%QﬂKﬁat@ﬁﬁ,CC
= Avoidance Phenomena & 13T, AAALIEOREEMICONTSE
2 T 7-t>, Schacter O IXBIRFEIZ A MK LT, HAA
m@®%@@%momfu£®i5mﬁm%bfmémﬁéé#oEﬁ%m@
F L C S DR s B IENS 270, BN OEZ O ORFE
LT3 0TCHh 2, BARAILAOBR, SEMT 2 HETNTEEFLLTO
2 D%, & AN TIEBTE S 0 B BRSO NEOAERF LT 5D
BHRET 13700, 2 o CAMTI, MM E B 3 GEORBEEMHDOL <2
I 2 — ekt LT B AAS ED LD ICHINT 2 pE, Rb SREER
QT EORERETE LT AR EHE - THIc, o, TOX
5@@@%Kﬁhﬁﬁmﬁbf£®iéﬂx%9%9~%%m1@@b1m%
n», 7S ESFNTAII,

2. MEQEHEFE

(EEOBRBEMN] LOEHKE->TH, WANWAREBHENRD 5, —8
(1976) €& % &, PLFo 0 EEIC I,
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1) #&+ R

2) BEEEFFER S 20

3) HRFHESTE B ESTFICE NS E

) BEFBESTE IR ESFICE R 2 e

5 HE T+ REF L IRER A AT

6) ZE+R4E

T) G+ BIEE S E S

8) ZHEFERFM i s 4T

9) BEMEANLFAELRLHAAEFikoBs

10) Za+BRaEm

— (1976), p. 71.

c@ﬁ%%%ﬁ%ﬁ@ﬁ%&bk@@,%%ﬁ%,ﬁﬁﬁ%,ﬁfﬁﬁ,xﬁ
TH 5, 6316@32%5721%&76@&;&2{?@&5f&@EB@Cokéo ERCHAEL IV
TBERAN] Thoroin, TBEIUREG EN—RCUTELZTHI W EES
ko%%ﬁ®$mﬁﬁfﬁﬂﬁéiﬂfw%@ﬁ,Ch&iﬁ?%®?@ﬂ@
R XS CH@ERe s NTOZHERBEYTHEAS & Bbhi, i, kst
ﬁﬁm&mam§,EKA#@%&&%T%iE%@X&ﬁﬁﬁﬁéoch%
@Eaﬁ,k%&@?f@ﬁ%ﬁ%bfm%m%%N5&M5ﬁﬁ@%%ﬁ%
5EBbNc, cho OB XD EEEE 4 L, S S5ICREHIL to do
& to be done AT L7 (cf. —fa (1976)), « Auld, S B AR 0
b%c&miof,%%Kﬁemwﬁmmifé@ﬁmmm@&%ﬁbf@c
ETH DB,
ﬁK%ﬁ@ﬁ%T%%ﬁ,Fﬁﬁ%LM@#J%%Eﬁéwﬁﬁﬂﬁ,E%
ﬁﬁbﬂfm5£5mﬁﬁ%xb%ﬁbfﬁ%%%ﬁﬁ?%&mﬁﬁ%ﬁﬁi
emécb@bchfﬁ%ﬁﬁ&ﬁﬁ%éﬁwﬁ,%&@ﬁﬁ?mmézh?
TV = (o E A FBRESIE S D H e, SRS HIEME S, &) 1
o%@&@f,ﬁofé@%%&@&5ﬁﬂF?fﬁ~ﬁﬁ&?%h6ﬂf“
%@@%Qﬁmo%CT%%m,MT@&éﬁW~ﬂ%@@Xﬁ%fﬁ%%m
5ckwbkok&iﬁ&@$5ﬁﬁi%%i,%%3@54@&@@%%
> CWBLDHEER S TING |, CORIAEIERT 584, 28D OFH:H 7k
THb, 2% 0, BIEZEFLG5 A7 I know the boy who is running along
the street. &, ZZE 3504 L 72 I know the boy running along the street.
D2ZIBYVTH 5, BERBEL ShEZMXICHL T, HODENRT T 2E A
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CEZ B THSLDH. OFED, PENBERAGEIRESAOELLEZEFLL,
BT A AR CEHTE DY TH B, HBVIRER, B LNAEN
d LA L, 24Bo%i) (2& 413 The boy is running along the
street and I know him. 72 &) A3 5 Hd LA, WINIZLTH, - ok
TS TINH, s SE OB B IC I LT & OB QM) E R -
TWBp, TrED LD preference EHfo TN T B BRI © &S
TxsLtEDbNL, HEOHHRUTOA4DTH S,

1. BEREE or ZfEma

2. BERFEIE or MK

3. BA/%EHET or to do BUIRIE

4. BA{EEIES or to be done HAJER]

3. REOFIE
R L 5 7o DI, BALEHEE RO EETOATH 5. FEIE,
RO 4 HODEHE AW c AKX ESLZ, TRSEL,
FILBD 2> THWADELAM > T 5%,
@ ZOFHELIKEETWMONTZDATHITIED S,
@ W H 5o oY EFEEHREE,
@ HHEHOTTHOAZE > T B RN,
®
C

®

WAL UK EE N A ¥ ATT, B
NeORTIZENFN, 2O T ORFHAETD 5,

I know the boy who is running along the street. (BRI

I know the boy running along the street. (BifE 53 an))

@ Here are the apples which were picked by the children. (BIFRE D)
Here are the apples picked by the children. GBF4r5)

@) The pen which was given by her doesn’t write well. ({3 )
The pen given by her doesn’t write well. GEI=20F)

(@ You had better take a book which you can read in the train. (BY {&
sA HiT)
You had better take a book to read in the train. (R R5E )

() He is the first person that should be carried to the hospital. (BA{R7

#ii)

®
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He is the first person to be carried to the hospital. (to be donme AR
SEF )

BRI & BESFHOMOR—EE 320 ORER T % 2 8- 7o DI
HiH %, @ O TZ0THLLS EMONTVATHRCICKSEL] LW0IH
T, BESFAERT 25 VRARLALBIL > TS L, POHEN
Thbhd, 20THHVED, R L7y ] &), BEETHE
F2X9BMHRBBEALEANTE W, s SHOMMERE, 200EE
DRMEZ G2 THELDP LR, BRLTOAEHMUNATEZ AT LE DI
Wk, FEAEIIEEE (R, KR OERZEZFA Ui,

RO L TRKRO XD 78R & - o, oD, HHlicET 3
IR, ARYY I I2MERT CKEROBVEDZEEATN X 0Fr O
FIZL, BXHURRELE-TOTEEROBLE LS O GEHOERDISE) O
HBESHBOIET Uic, 72720, 2D EIKBELTRETOMERS -T2, 7
Ez212 @O ThHilE, * know the boy who running along the street. %,
*] know the boy is running along the street. 753 KA EHIHH &) HE
Thb, 95 TOHLTMIFEGIEXTH 20, BHEOGRPLEFTTIIEER
BRARHTH R, € CTHEER, ERENS VEKRNIEZHCTERLED &
L5, TTRUHIKEMTRICSES D VWERRAHEZBAT 2 THSLD &
EZ, o2 00IEX® ) bRIEZEGREEZEA D & LT be FiEaz A
Ho7/flThy, BREFEIFHESHEHANCTESHLED)ELT s ZHEUE-
IBITHSHD EEAT, £ UTORMDEIIE, HICEED error ZH5 AT
503, HiEA TBAGHEE ), #®EL [BHEMW] S LTHhELL, Hbidi
® BT 2 *Here are the apples which picked by the children. % [BEI%
] & LT, *Here are the apples were picked by the children. [3fE3:
S ELUTHHEL, 7 @ @ *The pen was given by her doesn’t write
well. & B8] & UTHE LT, E G o0t BERREFEPAR
BB T NS O (72& 213 *He is the first person carry to the
hospital.) 129 XC error & L, SO RL ST L7,

4. REOHEREEE
WA PITORBREILUT OB TH %,
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ﬁ 2., E2)
—<D RS R 5 il B error }%%ﬁ%ﬁmg
401 24 ) 6 L 62. 5%
® | g | 8BS error | BOfREIATE: R
57T A 6 A N 90. 4%
® | BEEE | B3E error BRI R
43 A RPN 24 A 93.4%
C® | R 10l | eror B R B 4 F
30 A 16 A 24 A 65. 2%
® | mmEm | PR emor | BIKEmEAME
52 A YN 12 A 89. 6%

TITHE~CHECER, coFA DL CEERE EZBRTEOEAIL, 2
R B RF TR IFATEDNLTNE E W) CETH S (BHE ORERFREFE
HBRAEBCTHZE, TNTOHEEDN 60% % Lol-TEh, @ @ G k2
TiE 90% witkTH 3), 2Dz EiE, ZUDWHES LI Schacter and Hart
(1979) OFEEZB VBT ELO0ENTH S, 2F 0, HHOFEHEEEL LN
i3, BRABMAHEAEFE L T30 LAV, ULhLEhU Eics
HPAREHIC L AEMAETE L TWAT EDRbP 5, RICEHHRFEEHRZ
ZWHICATH S &, BEaFEDR—F2HEN @ O 93.4% BESHT, D
W B O to be done B AREFHE @ DWELFD 89.6% & 90.4% Tl
BRETH 2, FRROENZE, © OHESFEEDON—P @ @ to do BK
EEEDR—TRREhEh 62.5%, 65.29 THo, @ ® ® & O ® O
IR EmEN b2, 2D ERZHEERIEEHECKRSNEEL
FIZLTWEZ EERLTWSE, D% D ZIEEROMD - I XCEET 5
&, 1FEAEDFEAITEESF D to be done BNEH DR e EZES T, B
BREHAFERTAE NI CETH B, bI—FEITEDHTAHDLE, RDEITEL
ERCOHFETH S DIIE - T2,
1. HAAZARFEGOREEMNZLET 21, —BRIIKHHPRERID
BIRRE 2 ATHN S,
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2. NWREFHEELEMD->TWEHEA, 1 DEENS V- %5 BHEFK 3,
DX DFAR, SEOPTIHRESF, REAMOP T to be done 74 Hic
WFEEILTWBEENICETHAI,

STRIC, DI BRI - 720, ZDEN « HHEERLTH
2, Y L DN TTH B, FHEPERFAGETT O, T8 555
PREFALHNT THpDPT ] BOICENR, TREE TH] 32bh»D
RTNDIEAI D, TTEZLOSNEDE, HOPIKIZEEEBFRNNKTFEEST
HDT, TNONFEMERPOEFEEBDT LT - &0 XE, BRMCHOMD
PILLTNBENSCTETHD (Zhid, HOFNEBEE L, B2EE
ERBHZ Db > TOENENS T EEBRRH 2D LT, £0DE,
Hiodrhicls tense, aspect - modality 233 - 0D & EDN 5 &0 B b
b, TOFEEMICE > CTEESHATR LT3R 3, Fodor and
Garrett (1967) (3, thatfiz 334 285, tense OLEENNNICHEHTH 2 H»
CDNTIRD &L H KBTI 5,

For example, that complements are the only ones within which tense
can appear in English (“He thinks that John will be late” but “He
believes John fo be an idiot” and not “He believes John will be an
idiot”). For this reason, the presence of marked tense is an extremely
efficient clue to that complementation in reduced sentences (i.e., in
sentences where the word “that” has been deleted).

Fodor and Garrett (1967), P. 295.

TRDHL, HZzObOORH (I, RMOBRLUWETH S I, tense
modality &3> &) EEMICEDNL) 25, COXTH OO DT IO
NPT IL DWW > TR EEZL NS,

RICEZLZNETEOIR, HABEOEBBEBENSCETHE, 7A POMEE L
THATLDOBRHEREBETCH -T2 b, 2O ERERTLZEITERNTHES
Do CZTHEI—E, MEELTHEALSDORANERELTAN,
AITHED 2> T B DHERR - T 5,
ZOTHHIE XWMOENTL VAT D 5,

WITICE B oo v 2 N,
VREON TR K et - TiT - 2 FR BN L,

e 00
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& HRIUHRFELICEIZNBEXEATT,

CNSDOAKRNE, WINOAFEEHFAOEIETEMRL TS L) LB
MAERDIIT 20, bELOFFBRBIFZ L% T/ 5] RER] &
LI RN, TH] OEBRLRITLEDLDOTHNENT—H ULLELZE
FRBZEBNEITHL, COXHWMPT, FH (1980) RO LH IEELE
REHTH B,

HABFE L REET (FHREF+4X) TROBREER [Hi] Th3H
T, ZOWMESHEELTE L UMEHIL LS LT, L L
W) Zox FiE, 1238 AEE, BEBE Ty 2HE2BH L8 TEED
T, THY, 2 1DF 5 () 28] E5229F3E0WHEFHND 20
W, ENnH T ETHS

Skt (1980), p. 252
2%, BRABEBONTHEEDOEAEIME U LS IC, tense (aspect) % mod-
ality 23 [Hi)] OBEBEIERICHELENICTLETHAS D, COBEMER- T, Hl
mSO@ﬁ%X%éféiooSO@%£2@$® 27%W%bfcéﬂﬁ
m%ﬁbt&é&(D%ofmé(3%%Wbmm<3ébot,@nﬁy
® ﬁiiﬂ%“\%, Thb, @ [F aspect, @ & ® I past tense, & (&
modality 272N ZFNiE- 20 EEDOLTNE, ® @ [Fdr] &) AR
Fi3, BECHTAEHETZEREE NI BEREVDBENDT, Fv 2 H
WThrLEbhz, 740 O ® G ® 1, BEXTH 2 BHEREBSES
T T8 ] OFEERATOLEEEZDLZENTES, ULk -T, ZN6%
input & LCHZ S EEoWEoTcly, HRK 8] oM 9 ilikd
D30, FEETRDFAPREADOFBHEYZEESGTS, BRFAECKEATLED
DREEEbNE, 727, © OEEDIIICTY ZAHDEL LN - TEFEDR
EFACRGANERDLNEE DT, 65.2% OFAREGHTGEZM > T3
ENWHEEEEZI NG, [BRFORE] RIJTITNTEHHIT 2 0E00H
LINENS T ETIBTEHES), PROVIUDKEBLE LXK, REDOHRK
HAHADODLP DR T IBRESSEELTWELEITH 5,

E@Roc &id, REZFEEREDOELDIKDWTELZBRICE RA ¥ MIC
pERBbNG, KN EIiC, BHEERBOMb- 12XTiE (@, G,
®) 90% itk OFAERBERRLGgEZFE > T 3, child @, @ D 62.5%,
65.2% LH~3E, BEARBZIINWERTHE, 9 ULILEHRE, cnZ
TOERALTZZ2ERDEI CHHEINLEEbNE, ZFTHE %@mbo
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723003, b o THRNINT A2 & RIEICS BRI & HMET, recogni-
tion  production & LICK W TH B, DT L, WAWSRLESTE
RENERUETL TS EEbNREDS, & zid Savin and Perchonock
(1965) Off - 77 recall test %, ‘“The boy has hit the ball.” * 15 #E

RRIZDWVTIEY 5.27 words HAEI N/ LT, ““The ball has been
hit by the boy.” &5 ZEEETIE 4.55 words UnFAEI RS-z 10D
(p. 351), %72 Tannenbaum and Williams (1968) OEHF 2 btk b &,
HERECKH-Th, SEEREZEHID SERKCHERBE MR ENWDI T L
THsd (THEH),

6.0 |-
B S5
£
4.0 - 2 ¥
\/ e
i | I

LD EFEND BHIEAND

R
FEEOD 3 DO TOREER & SZENIC DN T OREE Bk

[Tannenbaum and Williams, 1968 i &k 3]
(7 #—&—M (1982) »»58[H, p. 423)

DY VFFEEEOND - NEBRET IO, £ TROXERIET 2 XD
A s 7n 0, native speaker ICE->Th [HLW] bITHb, TLTHAK
ADEERZNABR I CMHET 27201013, FMERLOHFRB T &
bnd [l ZHCEZEFREELEEND CETRITNEAD b, EEE, D%
FBERIB - D ECRERESTERNTH-72H UL, EAT @ O
HOX > CHARECHR-20ERZTHE (b EWMeh)) BHosbnTH
2EATYE, HXPHX the children picked EHEEIAEIC U TR UL T3 E08
S5TAHRIAN 2L, @ @ TS 5 7] iKE - Tid, she gave me L#E
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BRRIC U7 B BAT, 2EA L 0200z, @ OBAISC, input T
HEHERFD (6569 ] EOIBFOHTEHEBSAYBEER S T THL L, fE
BT 21 LZHCT A IMUACTFCT o7 LT, T2 BRAER
IS error BB UIEN2MUAELZDTH 7, TEERFHEH RS
93.4% L&E&ET, @ D 90.4% A LERl-Thviz, ® & G 3 ES, B
REAH EBEDROIFE—%B 572 0OREE LTES 72078, Z5#8ES
DEDDEEIC K > THRRICENDHZ C ERH LN - 7,

5. TER®
ARANBMDOEFEFEE NS &, HEADTOFEHEBENE NS CETH
STedd, BEESHOHEDOHRTIE, ERSESBEBFASGAITATEY Sy
PEHOHETH SN -7z, AEIOBEERS, BRARTAET L2REE
MEDZ T TY =%, BEHEFOLPETES 38EICE~NTA S E, BRE
Hi, BTEE, to do BUREE, to be done BIKERH, BWELFLENWS &
W55, HICERED 2 DRE CEBICEARNEL, BREZECNL 220
EEROEIPELE VA 255, LirL, HENE R o9 2 &G
FATTHREATETCWAIHHEIERWATH-T, &2 LA error OFKDENE
REXOEETHB0E UYL, T THER error ORIEEHLTAS &,
BODMBIAZ NEBE LI ELNDE @ O todo BREFICET 2HET
bbb, COEBIEITOADS B, 1/32 ED2AADIEHRAE L XU error 2B )
LTWd, ZREEERNIE @ EHALUTHE, G DL ICZTEEEN
Mb->TEHLETREENWL, ¥ THEEEDIMD - 72 to be done FIR5E
BT B error O (12A) %= Bl THWBEDTH %, D error DN
ENZIE, AEFTHHERFAGN TR OERERITNEDIEIN D TH - 7~
(e. g. *a reading book in the train, *a book read in the train 77 &), —>%
D, COMETARERD 5 NIFBERFAGAEZHNEE NS LG SIhsho 72
BHENZE N DI Th L, BEREIFAGFHEFES ¢ EEBNDDE - 72232 E >
WTUE, Iz Ko input ORI T Y AUREETH 72D &
WHEBHBELON S, ULHLENS, N SETCRREREMES & ic
Bk ic3&T, BER5COMBEZEELOWE S0 - Td RESEH
WBDREGBURENOTH L, COLXITEZTWLE, HE @ o7
%, error DM SN -ThH, 16/46 NS REFADHAZK LS - TE D
PCHEREL EEbN s, 2F 0, EEMRMI ST, 2RI LA
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AEFMDHFCHBEREZ DI T, REFMEFINEERTEBAEEZZ LS
CEATHCEERAETH S (IEZ1IEMH (1980) A 515 to-list
MARE), FRCERRI LI, ZUAEROEEHOREILERT 2
TERTERY, BESED to be done HREFZ—FEHZ TLELT 3DT
372, HTK ARV BVELUEE XY, BB ESL2E15 2 08K

TEBb s,
6. HHOIZ

THEAAREEZEOBEEHICONT, EOLIWMHLELTHI] L9
B 6HMFEL, Bmds UT TERFAGAEL 250 LTIiE, £ < 0%
ENEMH - TUET L] LS EBBELN, 2LTZDEHSE, BEAED
HELIZE0RS, MEAGBHEADE S o3 3] KWRELTLAS
DL EB Do T,

HORNC 2 DOZBRZBEB LN, DUTSELWEFERIZHYET 2032
CHRZAMITETH 208, COBA TBHHAS] BB LOEBEICBL L
LW S HEL Schacter and Hart (1979) OfEKEAB LB 1, ©OF
BIR U ETh-T, DARBAEZUTLEREZT 284, 20 7Fa+=x
DIREWCE [H ] T8bbFELHADORK LIS ORFELELTHEDIES S
2y, EBES, FRZOEEERNEOCOMPEEEORIGIC K S I B EATT
TWARICEHT 5L, EEBIEOZ OB NOEHICDR N 5T b T2
DTREZZZIEONE (2L, BREBEOZDEREER DL N T3
T 5 EMEHATE 72b TR,

F72, COULBIREFEHED Interlanguage O—MIEE LTHRZ 3 &,
HICERToRAPRERTEHL L, HBRETRHEBORTTH2EE: 30 &
bTE&5%, B 2D XHiK, ZOMERLESESXNTENLSS, HigEms
WOMTED S 6 X DITWNANAREERTRETHEEEZ NS, AHITHEE
ZRAL, FHA s BHEEBET L0 TRDL>TLE -8, 4%1I2KBEEN
KRS, TFEHERERLULTOXOMHE]), FELYT ) BEIEoInT
MEEZTITOTOEIZNER ST S,

x
) BEXZEEZCH- TR, —@ (1979) 2BEC Ui,
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2) #oto BIRAGEAE] RERRGEZE - THWIFLEoE, SMrodRe
o I EEOMTE - bDTH S (error BAWPLRILTHS), 7EAR

40
@ o¥HETH UL, 40424 =0.652 E755, LichiaT, AXHFD MNZEAED

2a ) i T2EDL BER, BEATHONTOMREZ - FED TREAEL &
A Tk TH-T, #EETO /\%?E LTCha DT TR,

3) Schacter and Hart (1979) it X% &, HFEENEEE UCESFEIBEFRIC
Difficulty and developmental orders of verb complements ZH|&EL72& 5,
Clausal, Infinitival, Gerundive OJETHHEL T W) & THD, ABET
OEHUKKERILEETEECABH D, FEFCEREN,
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Strategies in Manipulating English Postnominal
Modification Patterns Employed by
the Japanese College Students

Chizuru MORI

In this paper, we investigate how the Japanese college students
manage the patterns of postnominal modification in English. There
are two reasons why we chose this subject. Schacter (1974) says that
Japanese and Chinese students produce fewer relative clauses in their
English compositions because they do not have any patterns of post-
nominal modification in their native languages. Indeed, it is often
pointed out that a Japanese cannot manage the postnominal modifi-
cation patterns in English very well. Therefore, first of all, we would
like to investigate how well the Japanese college students deal with
several patterns (including the relative clause) of postnominal modifi-
cation. Secondly, we would like to examine which pattern the Japanese
students prefer and which they do not.

The test procedures employed in this paper are as follows: The
subjects (first year college students) are given five sentences in Japa-
nese and required to translate them into English. Each Japanese
sentence can be translated in two ways. For example, a Japanese
sentence like watashi wa tori o hashitteiru shonen o shitteiru can be
translated either ‘I know the boy who is running along the street’ or
‘I know the boy running along the street’. This test enables us to know
not only how well they can manage the patterns but also which pattern
(relative clause or present participle in this case) they prefer. The
following alternatives are examined in this way.

1. relative clause or present participle
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2. relative clause or past participle

3. relative clause or to do infinitive

4. relative clause or fo do done infinitive

As a result, it was found out that the J apanese students preferred
the relative clause when given the choice between the relative clause
and an other pattern. Present participle and fo do infinitive had prefer-
ence next to relative clause, and past participle and to be done infinitive
were seldom used. It can therefore be said that a passive transformation
has something to do with the students’ behavior.

In the final section the reasons why the Japanese students prefer the
relative clause are considered from the following viewpoints;

1. the clearness of the ‘clause’ itself

2. mother tongue interference
The conclusion also draws attention to pedagogical considerations re-
lated to these findings.

(Matsuyama Shinonome Junior College)
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